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PER ADERIMIN E REPUBLIKES SE SHQIPERISE NE KONVENTEN NDERKOMBETARE PER
RUAJTJEN E PESHKUT TON TE ATLANTIKUT (ICCAT)

Né mbéshtetje t& neneve 78, 83 pika 1 dhe 121 té Kushtetutés, me propozimin e Késhillit té
Ministrave,

KUVENDI
| REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Republika e Shqipérisé aderon né Konventén Ndérkombétare pér Ruajtjen e Peshkut Ton té Atlantikut
(ICCAT).

Neni 2

Ky ligj hyn né fugi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekretin nr.5507, daté 6.11.2007 té Presidentit té Republikés sé Shqipérisé, Bamir
Topi

KONVENTA NDERKOMBETARE PER RUAJTJEN E PESHKUT TON TE ATLANTIKUT
Hyrje

Qeverité, pérfagésuesit e autorizuar té té cilave kané nénshkruar, duke marré né konsideraté interesat e
tyre té pérbashkéta mbi popullimet e peshkut ton dhe peshqve té tjeré té ngjashém me peshkun ton gé gjenden
né ogeanin Atlantik dhe duke dashur té bashképunojné pér mirémbajtjen e popullatave té kétyre peshqve né
nivele gé do té lejonin zéniet maksimale té géndrueshme pér ushgim dhe géllime té tjera, vendosén té lidhin
njé Konventé pér Ruajtjen e Peshkut Ton dhe peshqve té ngjashém me té né ogeanin Atlantik dhe pér kété
géllim kané réné dakord si vijon:

Neni 1

Zona né té cilén do té zbatohet kjo Konventé, kétu e referuar si “Zona e Konventés”, do té pérfshijé té
gjitha ujérat e ogeanit Atlantik, duke pérfshiré detet fginje.

Neni 2

Né kété Konventé asgjé nuk do té cenojé té drejtat, kérkesat ose kéndvéshtrimet e asnjé Pale
Kontraktuese né lidhje me kufijté e ujérave territoriale ose shtrirjen e juridiksionit mbi peshkimin nén ligjin



ndérkombétar.

Neni 3

1. Palét Kontraktuese bien dakord té krijojné dhe té mbéshtesin njé Komision gé do té njihet si
Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton té Atlantikut, kétu i referuar si “Komisioni”, qé do
zbatojé objektivat e paragitur né kété Konventé.

2. Secila nga Palét Kontraktuese do té pérfagésohet né Komision nga jo mé shumé se tre delegaté.
Kéta delegaté mund té asistohen nga eksperté dhe késhilltaré.

3. Pérvec rasteve kur shprehet ndryshe né kété Konventé, vendimet e Komisionit do té merren nga njé
shumicé e Paléve Kontraktuese, ku secila Palé Kontraktuese ka njé voté. Dy té tretat e Paléve Kontraktuese do
té pérbéjné njé té katértén.

4. Komisioni do té zhvillojé njé takim periodik njé heré né dy vjet. Njé takim i vecanté mund té
zhvillohet né ¢do kohé me kérkesé té njé shumice té Paléve Kontraktuese ose me vendim té Késhillit, ashtu si¢
éshté vendosur né nenin 5.

5. Né takimin e tij té paré dhe mé tej né ¢do takim periodik, Komisioni do té zgjedhé pérmes anétaréve
té tij njé kryetar, njé nénkryetar t& paré dhe njé nénkryetar té dyté, i cili nuk do té rizgjidhet mé shumé se njé
heré.

6. Takimet e Komisionit dhe té organeve nén varésiné e tij do té jené publike, pérvec rasteve kur
Komisioni vendos ndryshe.

7. Gjuhét zyrtare t¢ Komisionit do té jené anglisht, fréngjisht dhe spanjisht.

8. Komisioni do té keté autoritetin pér té adaptuar ato rregulla té procedurés dhe rregullore financiare,
gé jané té nevojshme pér té zbatuar funksionet e tij.

9. Komisioni do té paragesé njé raport te Palét Kontraktuese, ¢do dy vjet, mbi punén e tij dhe
konkluzionet dhe, gjithashtu do té njoftojé ¢do Palé Kontraktuese, né ¢do kohé gé kérkohet, mbi ¢do céshtje gé
lidhet me objektivat e Konventés.

Neni 4

1. Me géllim gé té zbatohen objektivat e késaj Konvente, Komisioni do té jeté pérgjegjés pér studimin
e popullatave té peshkut ton dhe té peshqve té ngjashém me té (format e skumerit me pérjashtim té familjeve
trichiuridae dhe gempylidae dhe skumerét e rinj) dhe atyre specieve té tjera t€ peshqve té shfrytézuar né
peshkimin e tonit né zonén e Konventés, gé nuk jané nén ekzaminim nga ndonjé organizaté tjetér
ndérkombétare pér peshkim. Kéto studime do té pérfshijné kérkimin mbi mbipopullimin, biometriné dhe
ekologjiné e peshqve, ogeanografiné e mjedisit té tyre dhe efektet mbi faktorét njerézoré dhe natyroré mbi
mbipopullimin e tyre. Komisioni, né zbatim té kétyre pérgjegjésive, do té pérdoré sa mé shumé gé té jeté e
mundur shérbimet shkencore dhe teknike, si dhe informacion nga agjenci zyrtare té Paléve Kontraktuese dhe té
nénndarjeve té tyre politike, si dhe mund té pérdoré kur duhet shérbimet e disponueshme dhe informacionin e
¢do institucioni publik apo privat, organizate ose individi dhe mund té ndérmarré brenda kufizimeve té
buxhetit té tij t€ pavarur kérkime pér té plotésuar punén kérkimore té béré nga geverité, institucionet
kombétare ose organizata té tjera ndérkombétare.

2. Zbatimi i kushteve né paragrafin 1 té kétij neni do té pérfshijé:

a) mbledhjen dhe analizimin e informacionit statistikor, té lidhura me kushtet aktuale dhe tendencat e
burimeve peshkore té tonit né zonén e Konventés;

b) studimin dhe vlerésimin e informacionit né lidhje me masat dhe metodat gé sigurojné mirémbajtjen
e popullatave té peshkut ton dhe té peshqve, gé jané té ngjashém me peshkun ton né zonén e Konventés, né
nivele té cilat do té lejojné zénien maksimale té géndrueshme dhe té cilat do té sigurojné njé shfrytézim efektiv
té kétyre peshqve né ményré té géndrueshme me kété zénie;

¢) studimet e rekomanduara dhe hetime te Palét Kontraktuese;

d) publikimet ose raportet propaganduese té konkluzioneve té tyre dhe informacionet statistikore,
biologjike dhe informacione té tjera shkencore, lidhur me peshkimin e tonit né zonén e Konventés.

Neni 5



1. Brenda Komisionit éshté krijuar njé Késhill i cili do té pérbéhet nga kryetari dhe nénkryetari i
Komisionit, sé bashku me pérfagésuesit jo mé pak se katér dhe jo mé shumé se teté té Paléve Kontraktuese.
Palét Kontraktuese té pérfagésuara né Késhill do té zgjidhen né ¢do takim periodik té Komisionit. Megjithaté,
nése ndonjéheré numri i Paléve Kontraktuese i kalon dyzet, Komisioni mund té zgjedhé dy Palé Kontraktuese
shtesé pér t’u pérfagésuar né Késhill. Palét Kontraktuese qé pérbéjné kombésiné e kryetarit dhe nénkryetarit
nuk do té zgjidhen né Késhill. Né zgjedhjet e Késhillit, Komisioni do t’i japé pérparési interesave gjeografike
té peshkimit dhe té pérpunimit té peshkut ton té Paléve Kontraktuese, si dhe té drejtés sé barabarté té€ Paléve
Kontraktuese pér té gené té pérfagésuara né Késhill.

2. Késhilli do té realizojé ato funksione gé i jané caktuar atij nga Konventa ose jané pércaktuar nga
Komisioni dhe do t& mblidhet sé paku njé heré né periudhén ndérmjet takimeve periodike t& Komisionit. Midis
takimeve té Komisionit, Késhilli do t& marré vendimet e nevojshme mbi detyrat qé do té realizohen nga stafi
dhe do té nxjerré udhézime té nevojshme pér sekretariatin ekzekutiv. Vendimet e Késhillit do t& merren né
pérputhje me rregullat e vendosura nga Komisioni.

Neni 6

Pér té zbatuar objektivat e késaj Konvente, Komisioni mund té krijojé panelet mbi bazén e llojeve,
grupet e llojeve ose zonat gjeografike. Cdo panel né kéto raste:

a) do té jeté pérgjegjés pér mbajtjen nén vézhgim té specieve, grupit té specieve ose zonés gjeografike
né fushén e veprimit té tij, dhe pér mbledhjen e informacioneve shkencore dhe té tjera té lidhura me tg;

b) mund t’i propozojé Komisionit, mbi bazén e vézhgimeve shkencore, rekomandime pér veprime té
pérbashkéta nga Palét Kontraktuese;

¢) mund t’i rekomandojé Komisionit studime dhe vézhgime té& nevojshme pér té marré informacion
lidhur me speciet, grupet e specieve ose zonave gjeografike, ashtu, si dhe koordinimin e programeve té
vézhgimeve nga Palét Kontraktuese.

Neni 7

Komisioni do té caktojé njé sekretariat ekzekutiv, i cili do té shérbejé sipas preferencave té
Komisionit. Sekretariati Ekzekutiv, subjekti i atyre rregullave dhe procedurave té pércaktuara nga Komisioni,
do té keté autoritet né lidhje me zgjedhjen dhe administrimin e stafit t¢ Komisionit. Ai do té realizojé,
gjithashtu, ndér té tjera, lévizjet e brendshme, funksionet e méposhtme gé Komisioni mund té pérshkruajé:

a) koordinimi i programeve té vézhgimit nga Palét Kontraktuese;

b) pérgatitja e vlerésimit t& buxhetit pér rishqyrtim nga Komisioni;

¢) autorizimi i disbursimit té fondeve né pérputhje me buxhetin e Komisionit;

d) kontabiliteti i fondeve té€ Komisionit;

e) organizimi i bashképunimit me organizatat e referuara né nenin 11 té késaj Konvente;

f) pérgatitja e mbledhjes dhe analizimit té t€ dhénave té nevojshme pér té pérmbushur géllimet e
Konventés, vecanérisht ato té dhéna gé kané té béjné me zénien aktuale dhe maksimale té géndrueshme té
stokut té peshkut ton;

g) pérgatitja pér miratim nga Komisioni shkencor i raporteve administrative dhe té tjera té Komisionit
dhe té organeve nén varésiné e tij.

Neni 8

1. a) Mbi bazén e provave shkencore, Komisioni mund té pérgatisé skema rekomandimesh pér
mbajtjen e popullatave té peshkut ton dhe té peshqve té tjeré té ngjashém me té€, gé mund té merren né zonén e
Konventés né nivele té cilat do té lejojné z&niet maksimale té géndrueshme. Kéto rekomandime do té jené té
zbatueshme pér Palét Kontraktuese sipas kushteve té parashtruara né paragrafét 2 dhe 3 té kétij neni.

b) Rekomandimet e referuara sa mé sipér do té béhen:

i) me iniciativén e Komisionit, nése nuk éshté krijuar njé panel i pérshtatshém apo me miratimin e té
paktén dy té tretave té Paléve Kontraktuese, nése éshté krijuar njé panel i duhur;



ii) me propozimin e njé paneli té pérshtatshém, nése ky panel ka gené i krijuar;

iii) me propozimet e paneleve té pérshtatshme, nése rekomandimi né fjalé éshté i lidhur me mé tepér
se njé zoné gjeografike, specie ose grup speciesh.

2. Secili nga rekomandimet e béra né paragrafin 1 té kétij neni do té béhet efektiv pér té gjitha Palét
Kontraktuese gjashté muaj nga data e njoftimit nga Komisioni i transmetimit té rekomandimeve te Palét
Kontraktuese, pérveg rasteve té parashikuara né paragrafin 3 té kétij neni.

3. a) Nése c¢do Palé Kontraktuese né rastin e njé rekomandimi té béré né paragrafin 1 (b)(i) mé sipér
ose ¢do anétar i Paléve Kontraktuese té njé paneli té pérfshiré né rastin e njé rekomandimi té béré né paragrafin
1 (b) (ii) ose (iii) mé sipér, i paraget Komisionit njé kundérshtim pér kété rekomandim brenda njé periudhe
gjashtémujore té dhéné né paragrafin 2 mé sipér, rekomandimi nuk do té béhet efektiv edhe pér gjashtédhjeté
dité té tjera.

b) Pas késaj, ¢cdo Palé tjetér Kontraktuese mund té paragesé njé kundérshtim pérpara pérfundimit té
periudhés shtesé prej gjashtédhjeté ditésh ose brenda dyzet e pesé ditéve nga data e njoftimit, kur éshté béré njé
kundérshtim nga njé tjetér Palé Kontraktuese brenda késaj periudhe shtesé prej gjashtédhjeté ditésh, cilado daté
gé éshté e mévonshmija.

c) Rekomandimet do té béhen efektive né fund té periudhés sé shtrirjes ose periudhat pér
kundérshtime, pérvegse pér ato Palé Kontraktuese qé kané paragitur njé kundérshtim.

d) Megjithaté, nése pér njé rekomandim éshté paragitur njé kundérshtim nga vetém njé ose mé pak se
njé e katérta e Paléve Kontraktuese, né pérputhje me nénparagrafét (a) dhe (b) t¢ mésipérm, Komisioni do té
njoftojé menjéheré Palén Kontraktuese ose Palét gé tashmé kané paragitur kété kundérshtim gé ky nuk éshté
mé né fuqi.

e) NEé rastin e referuar né nénparagrafin (d) mé sipér Pala ose Palét Kontraktuese té pérfshira do té
kené njé periudhé shtesé prej gjashtédhjeté ditésh nga data e kétij njoftimi pér t& ripohuar kundérshtimin e
tyre. N& mbarim té késaj periudhe, rekomandimi do té béhet efektiv, pérvec rasteve kur ndonjé Palé
Kontraktuese ka paragitur njé kundérshtim dhe e ka ripohuar até brenda periudhés sé shtyrjes.

f) Nése pér njé rekomandim éshté paragitur njé kundérshtim nga mé tepér se njé e katérta, por mé pak
se shumica e Paléve Kontraktuese, né pérputhje me nénparagrafét (a) dhe (b) té mésipérm, rekomandimi do té
béhet efektiv pér Palét Kontraktuese gé nuk kané paragitur njé kundérshtim lidhur me té.

g) Nése kundérshtimet jané paragitur nga shumica e Paléve Kontraktuese, rekomandimi nuk do té
béhet efektiv.

4. Cdo Palé Kontraktuese gé kundérshton njé rekomandim mund né ¢do kohé ta térhegé kété
kundérshtim dhe rekomandimi do té béhet efektiv né lidhje mé até Palé Kontraktuese menjéheré, nése
rekomandimi éshté tashmé efektiv ose né até kohé gé ai mund té béhet efektiv sipas kushteve té kétij neni.

5. Komisioni do té njoftojé ¢cdo Palé Kontraktuese menjéheré pas marrjes sé ¢cdo kundérshtimi dhe té
cdo térhegjeje té kundérshtimit, si dhe té hyrjeve né fuqgi té ¢cdo rekomandimi.

Neni 9

1. Palét Kontraktuese kané réné dakord té marrin té gjitha veprimet e nevojshme pér té siguruar
zbatimin e késaj Konvente. Cdo Palé Kontraktuese do t’i transmetojé Komisionit, ¢do dy vjet ose né kohé té
tjera g& mund té kérkohet nga Komisioni, njé deklaraté té veprimeve té marra nga ai pér kéto géllime.

2. Palét Kontraktuese kané réné dakord:

a) té japin, me kérkesén e Komisionit, ¢do informacion té disponueshém statistikor, biologjik,
shkencor dhe té tjera gé Komisionit i nevojiten pér géllimet e Konventés;

b) kur agjencité e tyre zyrtare nuk jané né gjendje té marrin dhe té japin kété informacion, té lejojné
Komisionin pérmes Paléve Kontraktuese, ta gjejné até vullnetarisht drejtpérdrejt nga kompanité dhe
peshkatarét individualé.

3. Palét Kontraktuese ndérmarrin té bashképunojné me njéra-tjetrén me synim adoptimin e masave
efektive té pérshtatshme pér té siguruar zbatimin e klauzolave té késaj Konvente dhe né vecanti pér té ngritur
njé sistem ndérkombétar té zbatimit pér t’u aplikuar né zonén e Konventés, pérve¢ deteve territoriale dhe
ujérave té tjera, nése ka ndonjé, né té cilin njé shtet éshté autorizuar sipas ligjit ndérkombétar té ushtrojé
juridiksion mbi peshkimin.



Neni 10

1. Komisioni do té adoptojé njé buxhet pér shpenzimet e pérbashkéta té Komisionit pér dy vjet, duke
ndjekur ¢do takim periodik.

2. Cdo Palé Kontraktuese do té kontribuojé pér ¢do vit né buxhetin e Komisionit me njé shumé té
barabarté me:

a) 1000 US $ (njé mijé dollaré amerikané) pér anétarét e Komisionit.

b) 1000 US $ (njé mijé dollaré amerikang) pér ¢do panel té anétarésimit.

c) Nése buxheti i propozuar pér shpenzimet e pérbashkéta pér ¢do dy vjet e kalon té gjithé shumén e
kontributeve pér t’u béré nga Palét Kontraktuese né pikat (a) dhe (b) té kétij paragrafi, njé e treta e sasisé sé
késaj shume do té kontribuohet nga Palét Kontraktuese né raport me kontributet e tyre té béra né pikat (a) dhe
(b) té kétij paragrafi. Pér dy té tretat e mbetura, Komisioni do té pércaktojé mbi bazat e informacioneve té
disponueshme t& mévonshme:

i) totalin né peshén bruto té zénieve té tonit té Atlantikut dhe peshqve té ngjashém me té dhe peshés
neto té produkteve té ngrira té kétyre peshqve pér ¢do Palé Kontraktuese;

ii) totalin e (i) pér té gjitha Palét Kontraktuese.

Cdo Palé Kontraktuese do té kontribuojé me pjesén e saj pér dy té tretat e mbetura né té njéjtin raport
né (i) ngarkimin e totalit né (ii). Kjo pjesé e buxhetit né kété nénparagraf do té jeté e vendosur me
marréveshjen e té gjitha Paléve Kontraktuese té pranishme né votim.

3. Késhilli do té rishikojé gjysmén e dyté té buxhetit dyvjecar né mbledhjen e rregullt ndérmjet
mbledhjes sé Komisionit dhe mbi bazén e zhvillimeve té tanishme dhe paraprirése mund té autorizojé
rishpérndarjen e sasive né buxhetin e Komisionit pér vitin e dyté brenda buxhetit total t&é miratuar nga
Komisioni.

4. Sekretariati ekzekutiv i Komisionit do té njoftojé ¢do Palé Kontraktuese mbi vilerésimet vjetore.
Kontributet duhet té paguhen né fillim té janarit té vitit pér té cilin vlerésimet jané béré. Kontributet gé nuk
jané marré para fillimit té janarit té vitit té suksesshém do té konsiderohen si shuma té papaguara.

5. Kontributet e buxhetit dyvjecar do té jené paguar né até monedhé gé mund té vendosé Komisioni.

6. Q& né mbledhjen e paré, Komisioni do té miratojé buxhetin pér bilancin e vitit té paré té
funksioneve té¢ Komisionit dhe pér dyvjegarin né vazhdim. Ai do té transmetojé menjéheré te Palét
Kontraktuese kopje té kétyre buxheteve sé bashku me shénimet pér vlerésimet pérkatése pér kontributin e paré
vjetor.

7. Pas késaj, brenda njé periudhe kohore jo mé pak se gjashtédhjeté dité pérpara mbledhjes sé rregullt
té Komisionit, i cili paraprin dyvjecarin, sekretariati ekzekutiv do té dérgojé te Palét Kontraktuese
draftbuxhetin dyvjecar sé bashku me njé skedé té vlerésimeve té propozuara.

8. Komisioni mund té pezullojé té drejtén e votés sé ¢do Pale Kontraktuese, kur kontributet e
papaguara jané té barabarta ose e kalojné shumén e detyrimit té tij pér dy vitet paraardhése.

9. Komisioni do té krijojé njé fond kapital pune pér té financuar veprimet e Komisionit pérpara
marrjes sé kontributeve vijetore, dhe pér ¢cdo géllim tjetér qg¢ Komisioni mund té pércaktojé. Komisioni do té
pércaktojé nivelin e fondit, té vlerésojé parapagimet e nevojshme pér vendosjen e tij dhe té adoptojé rregullore
pér té menaxhuar pérdorimin e fondit.

10. Komisioni do té organizojé njé kontroll financiar vjetor té pavarur té llogarive t&¢ Komisionit.
Raportet e kétyre kontrolleve financiare do té rishikohen dhe miratohen nga Komisioni ose nga Késhilli né
vitet kur nuk ka takime periodike t& Komisionit.

11. Komisioni mund t’i pranojé kontributet, t& ndryshme nga ato té parashikuara né paragrafin 2 té
kétij neni, pér procedimin e punimeve té tij.

Neni 11

1. Palét Kontraktuese kané réné dakord se duhet té keté njé marrédhénie pune ndérmjet Komisionit
dhe Organizatés sé Bujgésisé dhe Ushgimit t& Kombeve té Bashkuara. Pér kété géllim, Komisioni do té hyjé
né negociata me Organizatén e Bujgésisé dhe Ushgimit t&¢ Kombeve té Bashkuara, me géllim gé té pérfundojé
njé marréveshje sipas nenit 13 t& Kushtetutés sé Organizatés. Kjo marréveshje duhet t& parashikojé ndér té
tjera, pér Drejtorin e Pérgjithshém té Organizatés sé Bujgésisé dhe Ushgimit t¢ Kombeve té Bashkuara, té
caktojé njé pérfagésues i cili do t& marré pjesé né té gjitha takimet e Komisionit dhe t& organeve né varésingé e



tij, por pa té drejtén e votés.

2. Palét Kontraktuese kané réné dakord gé duhet té keté bashké&punim ndérmjet Komisionit dhe
komisioneve té tjera ndérkombétare té peshkimit dhe organizatave shkencore, té cilat mund té kontribuojné né
punén e Komisionit. Komisioni mund té hyjé né marréveshje me kéto komisione dhe organizata.

Komisioni mund té ftojé ¢do organizaté té pérshtatshme ndérkombétare dhe ¢do geveri gé éshté
anétare e Kombeve té Bashkuara apo té ndonjé agjencie té specializuar t&¢ Kombeve té Bashkuara dhe gé nuk
éshté anétare e Komisionit, pér té dérguar vézhgues né takimet e Komisionit dhe té organeve né varésiné e tij.

Neni 12

1. Kjo Konventé do té mbetet né fugi pér 10 vjet dhe mé voné, derisa shumica e Paléve Kontraktuese
bien dakord ta pérfundojné até.

2. Né cdo kohé pas 10 vjetésh nga data e hyrjes né fuqi té késaj Konvente, ¢do Palé Kontraktuese
mund té térhiget nga Konventa, mé 31 dhjetor té ¢do viti, duke pérfshiré edhe vitin e dhjeté me ané té njé
njoftimi me shkrim té doréhegjes sé dhéné ose pérpara 31 dhjetorit té vitit né vijim te Drejtori i Pérgjithshém i
Organizatés sé Bujgésisé dhe Ushgimit t&é Kombeve té Bashkuara.

3. Cdo Palé Kontraktuese mund té térhiget nga Konventa me efekt nga e njéjta daté 31 dhjetor, duke
dhéné njoftim me shkrim té doréhegjes tek Organizata e Bujgésisé dhe Ushgimit t&¢ Kombeve té Bashkuara, jo
mé voné se 1 muaj nga data e marrjes sé informacionit nga Drejtori i Pérgjithshém i Organizatés sé Bujgésisé
dhe Ushgimit t& Kombeve té Bashkuara gé lidhet me ¢do doréhegje, por jo mé voné se 1 prilli i atij viti.

Neni 13

1. Cdo Palé Kontraktuese ose Komisioni mund té propozojé amendamente pér kété Konventé. Drejtori
i Pérgjithshém i Organizatés sé Bujgésisé dhe Ushgimit t&¢ Kombeve té Bashkuara do té transmetojé njé kopje
té certifikuar té tekstit té cdo amendamenti té propozuar te té gjitha Palét Kontraktuese. Cdo amendament qé
nuk pérfshin detyrime té reja duhet té keté efekt pér té gjitha Palét Kontraktuese né ditén e tridhjeté pas
pranimit té tij nga tre té katértat e Paléve Kontraktuese. Cdo amendament qé pérfshin detyrimet e reja do té
keté efekt te ¢cdo Palé Kontraktuese gé e pranon amendamentin né ditén e néntédhjeté pas pranimit té tij nga tri
té katértat e Paléve Kontraktuese dhe mé pas pér ¢do Palé Kontraktuese tjetér pas pranimit té tij. Cdo
amendament i konsideruar nga njé ose mé shumé Palé Kontraktuese pér té pérfshiré detyrime té reja duhet té
kérkohet qé té pérfshijé detyrimet e reja dhe duhet té keté efektet pérkatése. Njé geveri e cila béhet Palé
Kontraktuese, pasi njé amendament né kété Konventé éshté hapur pér pranim sipas klauzolave té kétij neni,
duhet té hyjé né Konventé si e amenduar, kur ky amendament té hyjé né fuqi.

2. Amendamentet e propozuara do té depozitohen né Drejtoriné e Pérgjithshme té Organizatés sé
Bujgésisé dhe Ushgimit t¢ Kombeve té Bashkuara. Njoftimet pér pranimin e amendamenteve do té
depozitohen né Drejtoriné e Pérgjithshme té Organizatés sé Bujgésisé dhe Ushgimit t¢ Kombeve té Bashkuara

Neni 14

1. Kjo Konventé do té hapet pér nénshkrim nga c¢do geveri, e cila éshté anétare e Kombeve té
Bashkuara ose te ¢do agjenci e specializuar e Kombeve té Bashkuara. Cdo geveri e tillé e cila nuk nénshkruan
Konventén mund té aderojé né té né ¢cdo kohé.

2. Kjo Konventé do t’i nénshtrohet ratifikimit ose miratimit nga vendet nénshkruese e né pérputhje me
kushtetutat e tyre. Instrumentet e ratifikimit, miratimit ose aderimit do té depozitohen né Drejtoriné e
Pérgjithshme té Organizatés sé Bujgésisé dhe Ushgimit t¢ Kombeve té Bashkuara.

3. Kjo Konventé do té hyjé né fugi pas depozitimit té instrumenteve té ratifikimit, miratimit apo
aderimit nga 7 geveri dhe do té hyjé né fugi né lidhje me ¢do geveri, e cila depoziton mé pas njé instrument
ratifikimi, miratimi apo aderimi né datén e atij depozitimi.

Neni 15

Drejtori i Pérgjithshém i Organizatés sé Bujqgésisé dhe Ushgimit t¢ Kombeve té Bashkuara do té



informojé té gjitha geverité e referuara né paragrafin 1 t& nenit 14 né lidhje me depozitimet e instrumentit té
ratifikimit, miratimit apo aderimit, hyrjen né fugi té késaj Konvente, propozimin e amendamenteve, njoftimet
pér pranimin e amendamenteve, hyrjen né fugi té amendamenteve dhe njoftimet pér doréhegje.

Neni 16

Origjinali i késaj Konvente do té depozitohet né Drejtoriné e Pérgjithshme té Organizatés sé Bujgésisé
dhe Ushgimit t¢ Kombeve té Bashkuara, e cila do té dérgojé kopje té vértetuara te geverité e referuara né
paragrafin 1 té nenit 14.

Né déshmi sa mé sipér, pérfagésuesit e autorizuar posagérisht nga geverité pérkatése kané nénshkruar
kété Konventé. Béré né Rio De Janeiro, mé 14 maj 1966 né njé kopje té vetme né gjuhén angleze, frénge dhe
spanjolle, ¢do version me té njéjtén fuqi.

RREGULLAT E PROCEDURES

Rregulli 1
Pérfagésimi

1. Cdo vend anétar i Komisionit do té pérfagésohet né Komision me jo mé tepér se 3 delegaté.

2. Cdo vend anétar do té informojé sekretarin ekzekutiv sa mé shpejt qé té jeté e mundur pér emrat e
delegatéve té tij né Komision dhe korrespondentét e tij, té pércaktuar né paragrafin 4 té kétij rregulli dhe pér
¢do ndryshim.

3. Né cdo takim té Komisionit, delegatét e ¢do vendi anétar do té autorizohen pér t"u shogéruar nga
ekspertét dhe késhilltarét e tyre, emrat e té ciléve do t’i komunikohen sekretarit ekzekutiv para ose me fillimin
e kétyre takimeve.

4. Cdo vend anétar i Komisionit duhet t& caktojé njé korrespondent, i cili duhet té keté pérgjegjési
parésore pér korrespondencé né emér té vendit té tij gjaté periudhave ndérmjet takimeve.

Rregulli 2
Takimet periodike t& Komisionit

1. Komisioni duhet té zhvillojé njé takim periodik njé heré né dy vjet, né até daté dhe vend gé do té
pércaktohet nga Komisioni.

2. Njoftimi i zhvillimit té takimit periodik do té béhet nga sekretari ekzekutiv te té gjitha vendet
anétare té Komisionit, tek Organizata e Bujgésisé dhe te ¢do geveri apo organizaté ndérkombétare e ftuar nga
komisioni pér té dérguar vézhgues né takim normalisht, jo mé pak se 90 dité para datés sé vendosur pér hapjen
e mbledhjes.

Rregulli 3
Takimet e vecanta té Komisionit

1. Takimet e vecanta té komisionit mund té zhvillohen né ¢do kohé, me kérkesén e shumicés sé
vendeve anétare té Komisionit ose me vendim té Késhillit. Data dhe vendi i takimit té vecanté do té caktohen
nga Késhilli ose kryetari.

2. Njoftimi pér zhvillimin e njé takimi té vecanté do té béhet nga sekretari ekzekutiv te té gjitha vendet
anétare té Komisionit, Organizata e Bujgésisé dhe Ushgimit t&¢ Kombeve té€ Bashkuara dhe te ¢do geveri apo
organizaté ndérkombétare, e ftuar nga komisioni pér té dérguar vézhgues né takim, normalisht jo mé pak se 30
dité para datés sé vendosur pér hapjen e takimit.

Rregulli 4
Pérfagésuesi i Organizatés sé Bujgésisé dhe Ushgimit té Kombeve té Bashkuara

Komisioni do té ftojé njé pérfagésues té caktuar nga Drejtori i Pérgjithshém i Organizatés sé Bujgésisé



dhe Ushgimit t¢ Kombeve té Bashkuara pér té marré pjesé né té gjitha takimet, por pa té drejté vote. Ky
pérfagésues mund té shogérohet nga eksperté dhe késhilltaré.

Rregulli 5
Vézhguesit

Komisioni mund té ftojé organizatat ndérkombétare dhe ¢do geveri ose agjenci té specializuar té
Kombeve té Bashkuara, e cila nuk é&shté anétare e Komisionit, pér té€ dérguar vézhgues né takimet e tij.
Vézhguesit, me autorizimin e kryetarit, mund té adresojné takimin tek i cili ata jané té ftuar dhe té marrin pjesé
né punimet e tij, por pa té drejté vote.

Rregulli 6
Zgjedhja e kryetarit dhe nénkryetarit

1. Né ¢do takim periodik Komisioni do té zgjedhé nga vendet e ndryshme anétare njé kryetar dhe dy
nénkryetaré gé do té kené zyrat pér njé periudhé duke filluar nga koha e kérkuar e géndrimit ose shtyrjen e
takimit periodik té komisionit dhe né pérfundim té kohés sé zgjedhur té takimit vijues periodik.

2. Kryetari dhe té dy nénkryetarét nuk mund té zgjidhen mé tepér se dy mandate té njépasnjéshme.

3. Né mungesé té kryetarit, nénkryetari i paré ose né mungesé té tij, nénkryetari i dyté duhet té
ushtrojné funksionet e kryetarit.

Rregulli 7
Funksionet e kryetarit dhe nénkryetarit

Kompetencat dhe detyrat e kryetarit jané:

a) té deklarojé hapjen dhe mbylijen e ¢do takimi t€ Komisionit dhe té Késhillit;

b) té drejtojé diskutimet né takim dhe té sigurojé vézhgimin e kétyre rregullave;

c) té akordojé té drejtén pér té folur dhe té kufizojé kohén e lejuar ndaj folésit;

d) té vendosé rregullat e procedurés, duke u nénshtruar sé drejtés sé ¢do delegati pér té kérkuar gé ¢do
vendim nga kryetari té paragitet né Komision ose Késhill pér vendim. T’i thérrasé pér votim dhe té shpallé
rezultatet;

e) té nénshkruajé né emér té Komisionit ose Késhillit njé raport pér procedimet e ¢do takimi té
Komisionit ose Késhillit, pér t’ua transmetuar anétaréve t& Komisionit;

) né pérgjithési té pérmbushé ¢do funksion gé i éshté caktuar nga Komisioni ose nga Késhilli apo né
Konventé.

Rregulli 8
Axhenda

1. Sekretari ekzekutiv duhet té vendosé njé axhendé provizore pér ¢cdo mbledhje té rregullt, né
konsultim me kryetarin dhe t’i bashkéngjitet njoftimit t& dhéné nga sekretari ekzekutiv né pérputhje me
rregullin 2, paragrafi 2.

2. Cdo propozim pérmbledh:

a) amendamentet e rregullave té procedurés;

b) amendamentet e rregulloreve financiare;

c) vendimet pér té vendosur dhe modifikuar, (pérveg anétarésisé) panelet sipas nenit 6 té Konventés;

d) rekomandimet sipas nenit 8, paragrafi 1 i Konventés;

e) amendamentet e Konventés sipas nenit 8, paragrafi 1 i Konventés, me géllim gé té formojné
subjektin e vendimit nga Komisioni, duhet té jené vendosur né axhendén provizore. Né rastin e takimeve
periodike, ¢do propozim i késaj natyre duhet pér mé tepér té jeté diskutuar né njé memorandum shpjegues té
adresuar te vendet anétare té paktén 60 dité pérpara datés sé vendosur pér hapjen e takimit.

3. Axhenda provizore pér njé takim té vecanté duhet té béhet nga sekretari ekzekutiv né konsultim me
kryetarin, mbi bazén e ¢éshtjeve té lidhura me géllimet pér té cilat éshté mbajtur takimi.



Sekretari ekzekutiv duhet té garkullojé kété axhendé sé bashku me njoftimin e dhéné nga ai né
pérputhje me nenin 3, paragrafi 2.

Rregulli 9
Votimi

1. Cdo vend anétar ka té drejtén e njé vote.

2. Vendimet e Komisionit duhet té& merren nga njé shumicé e vendeve anétare té Komisionit, pérvec
atyre gé jané parashikuar né nenin 8, paragrafi 1 (b) (i) dhe neni 10, paragrafi 2 (c) t& Kushtetutés.

3. Dy té tretat e anétaréve té Komisionit duhet té pérbéjné njé té katértén e votimit.

4. Kryetari ose nénkryetari gé vepron si kryetar nuk do té votojé, por mund té caktojé njé tjetér
delegat, ekspert ose késhilltar nga delegacioni i tij té votojé né vendin e tij.

5. Votat duhet té merren me ngritjen e dorés, regjistrim ose né ményré té fshehté.

6. Njé voté me regjistrim do té béhet sipas kérkesés sé njé anétari té Komisionit. Votimi me regjistrim
do té drejtohet népérmjet regjistrimit sipas rendit alfabetik anglez té emrave té té gjithé anétaréve té
Komisionit gé kané té drejtén e votés. Emri i anétarit té paré do té pércaktohet nga kryetari.

7. Cdo ¢éshtje do té vendoset me zgjedhje, nése Komisioni e pércakton késhtu.

8. Népérmjet takimeve té& Komisionit, né rastet e nevojave té vecanta, votat mund té merren népérmjet
postés ose mjeteve té tjera t& komunikimit. Vota té tilla do té transmetohen nga kryetari i Komisionit népérmjet
korrespondentéve té ¢do vendi anétar.

9. E drejta e votimit té ¢do vendi anétar té¢ Komisionit mund té pezullohet nga komisioni nése pagesat
e papaguara té kontributit té atij vendi jané té njéjta ose e kalojné shumén e detyrueshme pér dy vite
paraardhése.

Rregulli 10
Takimet publike dhe private

Takimet e Komisionit do té jené publike pér sa kohé gé Komisioni nuk vendos ndryshe.

Rregulli 11
Késhilli

1. Késhilli do té pérbéhet nga kryetari dhe nénkryetari i Komisionit sé bashku me pérfagésuesit ose jo
mé pak se katér dhe jo mé shumé se teté vende anétare t&¢ Komisionit. Pérfagésuesit e dy vendeve anétare té
ardhshme mund té zgjidhen né Késhill, nése anétarésimi i Komisionit i kalon 40 veta. Vendet anétare nga té
cilat e kané kombésiné kryetari dhe nénkryetari, nuk do té zgjidhen né Késhill. Kryetari i Komisionit duhet té
drejtojé takimet e Késhillit.

2. Né cdo takim té rregullt, Komisioni duhet té zgjedhé vendet anétare t&¢ Komisionit pér t’u
pérfagésuar né Késhill, né pérputhje me nenin 5, paragrafi 1 i Kushtetutés.

3. Késhilli do té takohet té paktén njé heré midis mbledhjeve té rregullta t¢ Komisionit dhe do té
zhvillojé takime té tjera, nése do té pércaktohen nga Komisioni.

4. Késhilli duhet té realizojé funksione té tilla si¢ jané caktuar nga Kushtetuta dhe funksione té tjera
si¢ mund té caktohen nga Komisioni.

5. Rregullat e procedurés sé zbatueshme pér drejtimin e biznesit t¢ Komisionit do té aplikohen
mutadis mutandis né késhill, por ato duhet té plotésohen nga rregulla shtesé té adoptuara nga késhilli, duke iu
nénshtruar konfirmimit nga Komisioni.

Rregulli 12
Panelet

1. Krijimi i paneleve mbi bazén e specieve, grupeve té specieve ose té zonave gjeografike do té
vendoset nga Komisioni.

2. Cdo vend anétar gé merr pjesé né ndonjé panel vendoset né nenin 6 té Kushtetutés, do té
pérfagésohet mbi ¢do panel nga delegatét ose zévendésuesit e tyre, té cilét mund té asistohen nga eksperté ose



késhillues.

3. Paneli duhet té zhvillojé njé takim periodik né lidhje me takimet periodike té Komisionit. Cdo
takim tjetér i panelit mund t& mbahet né njé kohé e vend té tillg, sic mund té pércaktohet nga Komisioni. Cdo
panel do té zgjedhé kryetarin e tij.

4. Anétarésimi né panel do té pérfshijé té gjitha vendet anétare té cilat informojné Komisionin né njé
takim periodik, pér déshirén e tyre, pér t’u konsideruar si anétaré té panelit. Ai duhet té rishikohet né ¢do takim
periodik t&¢ Komisionit.

5. Vendet gé i bashkohen Komisionit né intervalin midis dy takimeve té tij periodike mund té béhen
anétare té njé ose mé shumeé paneleve, duke i shkruar mé paré paraprakisht pér njoftim kryetarit t& Komisionit,
i cili do té informojé vendet e tjera anétare. Kryetari duhet té informojé né té njéjtén ményré Komisionin né
takimin e paré periodik vijues lidhur me pérfshirjen e dy anétaréve té rinj te njéri ose mé shumé paneleve.

Pérfshirja duhet té konsiderohet efektive né datén né té cilén kryetari éshté njoftuar, pér sa kohé gé
nuk éshté shpallur shprehimisht njé daté tjetér né njoftimin e mésipérm.

6. Asnjé vend anétar nuk mund té largohet nga panelet pérkatése gjaté intervalit midis dy takimeve
periodike t& Komisionit.

7. Rregullat e procedurés té zbatueshme pér drejtimin e biznesit té Komisionit do té aplikohen mutadis
mutandis, pérvecse né lidhje me zyrtarét, pér njé panel, por ato mund té plotésohen nga rregulla shtesé té
procedurés ose nga ligje pér drejtimin e takimit té tij dhe pér ushtrimin e funksioneve té tij dhe detyrimeve té
parashikuara né nenin 6 té Konventés.

*Shénime:

1. Né takimin e dyté periodik té Késhillit (Madrid, néntor-dhjetor 1972) u vendos té modifikohet
rregulli 12 i rregullave té procedurés. Pikat 1,2,3,4 mbeten té pandryshuara, ndérsa jané shtuar pikat 5 dhe 6.
Ju lutem vini re gé te teksti i méparshém, pika 5 mbetet e pandryshuar por tashmé shfaget si pika 7 (Raporti 2-
vjecar 1972-1973) pjesa I, shtojca I deri te shtojca IV.

2. Né takimin e treté periodik (Paris, néntor-dhjetor 1973), Komisioni ra dakord me konkluzionet e
Késhillit (Raporti 2-vjecar 1972-1973) pjesa Il.

Rregulli 13
Komitetet

1. Do té krijohet njé komitet i pérhershém mbi financén dhe administrimin mbi té cilin ¢do vend
anétar i Komisionit g& mund té jeté pérfagésuar. Komiteti duhet ta késhillojé Komisionin mbi ¢éshtje lidhur
me sekretariatin ekzekutiv dhe stafin e tij mbi buxhetin e Komisionit, mbi kohén dhe vendin e takimeve té
Komisionit, mbi publikimet e Komisionit dhe mbi c¢éshtje té tilla, sic mund t’i jeté referuar atij nga
Komisioni. Komiteti duhet té zgjedhé kryetarin e tij.

2. Do té krijohet njé komitet i pérhershém mbi kérkimin dhe statistikén mbi ¢do vend anétar té
Komisionit gé mund té jeté pérfagésuar. Komiteti do té zhvillojé dhe rekomandojé politika dhe procedura té
tilla né mbledhjen, analizimin dhe pérpunimin, analizén dhe shpérndarjen e statistikave té peshkimit, pér aq sa
mund té jeté e nevojshme té sigurohet se Komisioni ka té disponueshme gjaté gjithé kohés statistika té plota,
aktuale dhe ekuivalente mbi aktivitetet e peshkimit mbi zonén e Konventés. Komiteti do té mbajé nén vézhgim
té vazhdueshém programet e kérkimit né zhvillim né zonén e Konventés, dhe do té zhvillojé dhe rekomandojé
Komisionin kohé pas kohe ndryshime té tilla né programet ekzistuese ose programe té reja té tilla, sic mund té
jené kérkuar. Komiteti duhet té késhillojé Komisionin mbi ¢éshtje té tjera shkencore té tilla, sic mund t’i jené
referuar. Komiteti duhet té zgjedhé kryetarin e tij.

3. Komisioni mund té vendosé komitete té tjera, ashtu sic mund t’i konsiderojé té nevojshme.

4. Rregullat e procedurés té zbatueshme pér drejtimin e biznesit t¢ Komisionit do té aplikohen mutadis
mutandis, pérvecse né lidhje me zyrtarét, pér kéto komitete, por ato mund té plotésohen nga rregulla shtesé té
procedurés ose nga ligje pér drejtimin e takimit té tyre dhe pér ushtrimin e funksioneve té tij dhe detyrave.

Rregulli 14
Sekretariati ekzekutiv dhe stafi

1. Komisioni duhet té caktojé sekretariatin ekzekutiv dhe té vendosé kohézgjatjen e tij, normén e



rizgjedhjes dhe shpenzimet e udhétimit pér sekretariatin ekzekutiv dhe anétarét e stafit dhe mund té pérshtaté
rregullore té tilla gé mund té konsiderohen pérkatésisht té déshirueshme.

2. Sekretariati ekzekutiv duhet, nén mbikéqyrjen e pérgjithshme té Komisionit, té ushtrojé té gjitha
funksionet e pércaktuara pér té né Kushtetuté dhe kéto rregulla, si dhe funksione té tjera, sic mund t’i caktohen
atij heré pas here nga Komisioni ose késhilli.

3. Sekretariati ekzekutiv do té caktojé anétarét e stafit, duke pérfshiré sekretariatin, asistenté
ekzekutivé dhe duhet té keté autoritet mbi ta.

4. Sekretariati ekzekutiv ka té drejtén t’i delegojé sekretariatit asistenté ekzekutivé ose né mungesé té
tij, anétaréve mé té vjetér té stafit kompetenceén e tij, ag sa mund té ¢mohet e nevojshme pér zbatimin efektiv té
pérgjegjésive té tij.

Rregulli 15
Raportet dhe regjistrat

1. Cdo dy vjet Komisioni duhet té dérgojé njé raport mbi punén e tij dhe konkluzionet te té gjitha
vendet anétare t& Komisionit.

2. Né fund té cdo takimi, raporti i miratuar nga Komisioni duhet té transmetohet népérmjet
sekretariatit ekzekutiv te té gjitha vendet anétare té Komisionit, te FAO-ja dhe te ¢do geveri apo organizaté
ndérkombétare e ftuar pér té dérguar vézhgues né takim.

3. Késhilli, panelet dhe organet e tjera varése, duhet gé né fund té ¢cdo takimi té adoptojné njé raport i
cili do t’i dérgohet organeve té pérfshira gé i ka nén varési.

RREGULLORE FINANCIARE

Rregullat né vijim do té rregullojné administrimin financiar té Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen
e Peshkut Ton té Atlantikut (kétu i referuar si Komisioni), i vendosur nén Konventén Ndérkombétare pér
Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik (kétu e referuar si Konventa).

Rregulli 1
Periudha financiare

Periudha financiare e Komisionit do té jeté dy vite kalendarike né vijim té datés normale pér takimin
periodik t¢ Komisionit, pér ag kohé gé nuk éshté vendosur ndryshe.

Rregulli 2
Buxheti

1. Sekretariati ekzekutiv duhet té pérgatisé dhe té paragesé né takimet periodike té Komisionit
vlerésimet e buxhetit pér periudhén financiare né vazhdim.

2. Vlerésimet duhet té dérgohen nga sekretariati ekzekutiv tek anétarét e Komisionit jo mé voné se 60
dité brenda datés sé vendosur pér hapjen e takimit periodik té¢ Komisionit né té cilin ato do té merren né
konsideraté. Vlerésimet e buxhetit duhet té shogérohen nga njé informacion i tillé dhe shpjegime, si¢ mund té
kérkohen nga Komisioni ose té ¢cmohen té nevojshme nga sekretariati ekzekutiv.

3. Vlerésimet e buxhetit duhet t&¢ mbulojné té ardhurat dhe shpenzimet pér periudhén financiare qé
pérfagésojné dhe duhet té paragiten né dollaré amerikané.

4. Vlerésimet e buxhetit duhet té€ ndahen sipas funksionit né kapituj dhe kur éshté e nevojshme, né
nénté kapituj.

Rregulli 3
Shumat e caktuara

1. Shumat e caktuara té votuara nga Komisioni pér periudhén financiare né vazhdim duhet té pérbéjné



njé autorizim te sekretariati ekzekutiv pér t’i béré t& mundshme detyrimet dhe pagesat pér géllimet pér té cilat
shumat e caktuara jané ndértuar dhe deri né shumén e votuar.

2. Sekretariati ekzekutiv, gjithashtu mund té béjé té mundur detyrimet kundrejt periudhave té
ardhshme para se shumat e caktuara té jené votuar, kur detyrime té tilla jané té nevojshme pér funksionimin e
vazhdueshém efektiv té Komisionit, gé sigurojné qé detyrime té tilla jané té kufizuara né kérkesa
administrative té njé natyre té vazhdueshme gé nuk e kalojné shkallén e kérkesave té tilla, si¢ jané autorizuar
né buxhetin e periudhés financiare aktuale.

3. Shumat e caktuara duhet té jené té disponueshme pér detyrime gjaté periudhés financiare gé i
pérkasin. Shumat e caktuara jo té€ detyrueshme né mbarim té periudhés financiare duhet té€ shtyhen dhe té
pérfshihen né buxhetin né periudhén tjetér financiare, pér sa kohé qé Komisioni nuk vendos ndryshe.

4. Transfertat brenda té njéjtit kapitull t& buxhetit mund té béhen efektive nga sekretariati ekzekutiv, i
cili duhet t’i raportojé Komisionit ose késhillit.

5. Né rastet kur dalin nevoja té vecanta, transfertat nga njé kapitull i buxhetit te njé tjetér mund té
béhen efektive nga sekretariati ekzekutiv, pasi ka marré miratimin e kryetarit t¢ Komisionit dhe duhet té
raportohen né Komision ose né késhill.

Rregulli 4
Sigurimi i fondeve

1. Shumat e caktuara pér njé periudhé financiare duhet t& financohen nga kontribute vjetore té béra
nga anétarét e Komisionit, sipas nenit 10-2 (a dhe b) té Konventés dhe kontributet e béra nga anétarét e
Komisionit sipas nenit 10-2 té Konventés.

2. Sapo Komisioni té keté miratuar buxhetin pér periudhén financiare, sekretariati ekzekutiv duhet té
dérgojé kopjen pérkatése te té gjithé anétarét e Komisionit, duke i njoftuar ata pér vlerésimet e tyre vjetore
gjaté periudhés financiare dhe duke i kérkuar atyre depozitimin e shumés korresponduese.

3. Kontributet e buxhetit duhet té jené té pagueshme né até monedhé gé mund té vendosé Komisioni.

4. Anétarét e rinj té Komisionit, anétarésimi i té ciléve béhet efektiv gjaté gjashté muajve té paré té
¢do viti, duhet té jené té detyruar té paguajné sasiné e ploté té kontributit vjetor pér té cilin ata do té ishin
kérkuar té paguanin, nése do té ishin anétaré té Komisionit kur vlerésimet jané béré né nenin 10-2 té
Konventés.

5. Anétarét e rinj té Komisionit, anétarésimi i té ciléve béhet efektiv gjaté gjashté muajve té fundit té
¢do viti, duhet té jené té detyruar t€ paguajné gjysmén e sasisé sé kontributit vjetor té referuar né paragrafin 4
t& mésipérm.

6. Shumat e caktuara pér njé periudhé financiare, gjithashtu mund té financohen me kontribute
vullnetare nga anétarét e Komisionit ose nga burime té tjera, ¢cdo e ardhur tjetér e pérftuar e Komisionit.

Rregulli 5
Fondet

Pér géllime té kontabilitetit pér shpenzimet e Komisionit do té vendoset njé fond i pérgjithshém, njé
fond kapitali pune dhe njé fond i besueshém, i tillé gé Komisioni mund té vendosé ta krijojé heré pas here.
Rregulli 6
Fondi i pérgjithshém

Paraté né vijim do té kreditohen nga fondi i pérgjithshém:
a) kontribute vjetore nga anétarét e Komisionit;

b) ¢do e ardhur tjetér e Komisionit;

c) shumat e caktuara nga fondi kapital i punés.

Rregulli 7
Fondi kapital i punés

1. Komisioni do té pércaktojé nivelin e fondit kapital t& punés dhe do té vlerésojé pérparésité nga



anétarét e Komisionit, t& nevojshme pér mbajtjen e njé fondi té tillé.

2. Anétarét e Komisionit duhet té vlerésohen mbi té njéjtén bazé si¢ parashikohet né nenin 10-2 (c) té
Konventés.

3. Anétarét e rinj t& Komisionit do té vlerésohen né njé shumé té pércaktuar nga Komisioni. Derisa
Komisioni té vendosé ndryshe, shuma pér vlerésimet e anétaréve té rinj do té konsiderohet si rritje né nivelin e
fondit kapital té punés.

4. Fondi kapital i punés do té pérdoret pér té financuar veprime té Komisionit pérpara marrjes sé
kontributeve vjetore, dhe pér géllime té tjera ¢ Komisioni mund té pércaktojé. Shlyerjet nga fondi kapital i
punés, té caktuara pér té financuar veprime té Komisionit pérpara marrjes sé kontributeve vijetore, do té
rimbursohen nga fondi i pérgjithshém sa mé shpejt gé té jeté e mundur.

Rregulli 8
Fonde té besueshme

Sekretariati ekzekutiv mund té pranojé né emér té Komisionit kontribute vullnetare, qofté né para ose
jo nga anétarét e Komisionit ose nga burimet e tjera, me kusht gé géllimet pér té cilat kontributet vullnetare té
cilat jané béré né pérputhje me politikat, géllimet dhe aktivitetet e Komisionit.

Sekretariati ekzekutiv duhet té vendosé fonde t& besueshme, kontribute té tilla vullnetare dhe do té
raportojé pérkatésisht te Komisioni ose te késhilli.

Rregulli 9
Llogarité

Sekretari ekzekutiv duhet t€ mbajé llogari té tilla té nevojshme dhe té pérgatisé llogari ndérmjetése né
fund té vitit té paré kalendarik té periudhés financiare, dhe llogari pérfundimtare né fund té periudhés
financiare. Q& té dyja llogarité ndérmjetése dhe pérfundimtare duhet té paragiten né dollaré amerikané dhe
duhet té tregojné:

a) té ardhurat dhe shpenzimet e té gjitha fondeve;

b) gjendjen e pérkatésive, duke pérfshiré:

i) shumat fillestare té caktuara té buxhetit;

ii) shumat e caktuara té modifikuara nga transfertat;

iii) kredité, nése ka, ve¢ shumave té caktuara té votuara nga Komisioni;

iv) shumat e ngarkuara kundrejt kétyre shumave té caktuara dhe kredive té tjera;

c) aktivi dhe pasivi i Komisionit.

3. Llogarité e ndara duhet té mbahen pér té gjitha fondet e besimit.

4. Sekretariati ekzekutiv duhet té dérgojé te kontrollorét financiaré llogarité pér ¢do vit kalendarik jo
mé voné se 90 dité pérpara né vijim té mbylljes sé vitit kalendarik.

Rregulli 10
Ruajtja e fondeve

Sekretariati ekzekutiv duhet té pércaktojé bankén ose bankat né té cilat fondet e Komisionit do té
mbahen dhe té raportohen té gjitha kéto depozitime né Késhill.

Rregulli 11
Investimi i fondeve

1. Sekretariati ekzekutiv mund té béjé investime afatshkurtra té parave jo té nevojshme pér kérkesa
urgjente. Ai mund té béjé investime afatgjata té parave duke géndruar né kreditin e fondit té besimit, ashtu si¢
mund té jeté autorizuar nga Komisioni ose Késhilli. Interesat mbi investimin e parave té kreditit apo té fondit
té besimit duhet té rriten né fonde té tilla besimi.

2. Sekretariati ekzekutiv duhet té raportojé periodikisht te Komisioni apo Késhilli né lidhje me
investimet afatshkurtra dhe afatgjata.



Rregulli 12
Auditimi i jashtém

1. Komisioni duhet té caktojé njé kontrollor financiar té jashtém, i cili mund té ndryshohet vetém nga
Komisioni.

2. Kontrollori financiar duhet té realizojé njé auditim té till&, i cili mund té ¢gmohet i nevojshém pér t’u
verifikuar:

i) se deklaratat financiare jané né pérputhje me librat dhe regjistrat e Komisionit;

ii) se transaksionet financiare té reflektuara né deklarata kané gené né pérputhje me rregullat dhe
rregulloret, kushtet e buxhetit dhe direktiva té tjera té zbatueshme; dhe

iii) se paraté mbi depozitat dhe té disponueshme jané verifikuar népérmjet certifikatés sé marré
drejtpérsédrejti nga depozitimet e Komisionit ose nga llogarité aktuale.

3. Subjekt i direktivave t& Komisionit, kontrollori financiar duhet té jeté gjykatési i vetém si né
pranimin né térési ose pjesérisht té certifikatave nga sekretari ekzekutiv dhe mund té vazhdojé pér ekzaminime
dhe verifikime té detajuara, sipas zgjedhjes sé tij, té té gjitha regjistrave financiare, duke pérfshiré ato té
lidhura me furnizimet dhe pajisjet.

4. Kontrollori financiar dhe stafi i tij duhet té kené akses té liré né té gjitha kohét e pérshtatshme te té
gjithé librat e llogarisé dhe regjistrat té cilat jané, sipas opinionit té kontrollorit financiar, t& nevojshme pér
realizimin e kontrollit financiar. Informacioni i klasifikuar né regjistrat e sekretariatit ekzekutiv si konfidencial,
dhe i cili kérkohet pér géllime té kontrollit financiar, duhet té vihet né dispozicion pér aplikim te sekretariati
ekzekutiv.

5. Kontrollori financiar, pérvec vértetimit té llogarive, mund té béjé vézhgime té tilla gé ai i gmon té
nevojshme né lidhje me eficencén e procedurave financiare, sistemin e kontabilitetit, kontrollet e brendshme
financiare dhe né pérgjithési pér pasojat financiare té praktikave administrative. Megjithaté, né asnjé rast,
kontrollori financiar nuk duhet té pérfshijé kriticizmin né raportin e tij té kontrollit financiar, pa i paragitur mé
paré sekretariatit ekzekutiv njé mundési shpjegimi pér kontrollorin financiar té céshtjes nén vézhgim.
Kundérshtimet e kontrollit financiar té ndonjé zéri né llogari duhet t’i komunikohen menjéheré sekretariatit té
pérgjithshém.

6. Kontrollori financiar duhet té pérgatisé njé raport mbi llogarité e vértetuara, dhe mbi ndonjé céshtje
mbi té cilat Komisioni me ané té njé rezolute pérkatése mund gé heré pas here té japé udhézime specifike.

7. Kontrollori financiar duhet té dérgojé raportin e tij te Komisioni jo mé voné se gjashté muaj né
vazhdim té fundit té vitit kalendarik té cilit i pérkasin llogarité.

BASHKELIDHJA 1
MARREVESHJA MBI SELINE
NDERMJET SHTETIT SPANJOLL DHE KOMISIONIT NDERKOMBETAR PER RUAJTJEN E
PESHKUT TON ATLANTIK

FRANCISCO FRANCO BAHAMONDE



KREU | SHTETIT SPANJOLL
GENERALISSIMO | USHTRIVE KOMBETARE

Ndérsa plotfugishméria e Spanjés, mé 29 mars 1971 nénshkroi bashkérisht né Madrid me kryetarin e
Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik, i caktuar pérkatésisht pér kété géllim, njé
Marréveshje mbi seliné ndérmjet Shtetit Spanjoll dhe Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton
Atlantik, tekstin e certifikuar nga i cili shprehet mé poshté:

Shkélgesia e Tij, Kreu Spanjoll i Shtetit dhe Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton
Atlantik, duke déshiruar té rregullojné té drejtat, imunitetet dhe privilegjet e Selisé sé Komisionit
Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik, dhe népunésve té tij, né pérputhje me vendimin e marré né
takimin e paré t& Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik t€ mbajtur né Romé, né
periudhén 1-6 dhjetor 1969, né té cilin u vendos té krijohej selia e tij e pérhershme né Madrid, dhe pér géllimin
e késaj té sigurojé mbrojtjen e Komisionit té lartpérmendur Ndérkombétar né Spanjé.

Kané zgjedhur té lidhin njé Marréveshje pér privilegjet dhe imunitetet dhe pér kété géllim kané
caktuar si té plotfugishém: pér Shkélgesiné e Tij, Kreun Spanjoll té Shtetit H.E. Gabriel Fernandez de
Valderrama y Moreno, nénsekretar i Punéve té Jashtme.

Pér Komisionin Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton té Atlantikut, kryetarin e tij H.E. Fernando
Marcitllach Guazo, i cili, duke shkémbyer instrumentet e tyre pérkatése té autoriteteve gé u konstatuan té béra
rregullisht né origjinal dhe né ményrén e duhur, kané réné dakord si mé poshté.

Personaliteti juridik
Neni 1

Qeveria Spanjolle njeh personalitetin juridik t& Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton
té Atlantikut dhe kapacitetin e tij pér té lidhur kontrata, pér té bleré dhe pér té disponuar pasuri personale dhe
pasuri té patundshme dhe té ndérmarré veprime ligjore.

Selia e pérhershme e Komisionit Ndérkombétar
pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik
Neni 2

Selia e pérhershme e Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik pérfshin
ambientet e vendit, karakteristikat e té cilit duhet té béhen té njohura pér Qeveriné Spanjolle.

Neni 3

Qeveria Spanjolle detyrohet t& marré té gjitha hapat e nevojshme pér té lejuar pérdorimin e atyre
ndértesave gé pérbéjné Seling e saj.

Neni 4

1. Selia i nénshtrohet autoritetit t&¢ Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Tonit Atlantik.

2. Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik duhet té keté kompetencén pér té
vendosur rregullat e procedurés pér té pércaktuar normat pér njé funksionim té pérshtatshém, i cili do té jeté i
zbatueshém pérmes selisé.

3. Pavarésisht nga dispozitat e paragrafit té méparshém, Qeveria e Spanjés duhet ta béjé té zbatueshém
pér seliné e Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik, legjislacionin spanjoll, i cili éshté i
zbatueshém pér selité e misioneve té huaja.

Neni 5

1. Ndértesat e Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik jané té padhunueshme.
2. Asnjé vendim gjygésor, duke pérfshiré sekuestrimin e pronés private, nuk do té zbatohet pér kéto



ndértesa pa autorizimin e sekretariatit ekzekutiv.

3. Pa cenuar rregullat e vendosura né kété Marréveshje, Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e
Peshkut Ton Atlantik nuk duhet té lejojé qé selia e tij té shérbejé si azil pér personat e kérkuar pér vepra penale
ose gé jané kérkuar pér kryerjen e njé shkeljeje flagrante, ose kundrejt té cilit autoritetet spanjolle kané ngritur
njé padi ligjore ose njé urdhér pér débim.

4. Né rastin, kur Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik do té vendosé zyra né
Spanjé veg selisé sé tij, padhunueshméria duhet t’'u akordohet atyre zyrave né té njéjtat kushte si né
nénseksionin paraardhés, me kusht qé aplikimi t’i drejtohet Qeverisé Spanjolle pér autoritetin gé t’i hapé ato.

Neni 6

1. Qeveria Spanjolle garanton mbrojtjen e selisé.
2. Sipas kérkesés sé sekretariatit ekzekutiv, autoritetet spanjolle duhet té sigurojné mbéshtetje
policore gé mund té jeté kérkuar pér té mbajtur rregull brenda selisé.

Neni 7

1. Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik mund té zbatojé pér pérdorim
shérbimet e nevojshme publike.

2. Duke u nénshtruar dispozitave té& nenit 9, Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton
Atlantik duhet té pérfitojé nga ¢do ulje gé mund té ndodhé né pagesat e shérbimeve publike.

3. Nése pér arsye té forcave madhore duhet té ndodhé ndérprerje e ploté apo e pjesshme e shérbimeve
té tilla, nevojat e Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik duhet té plotésohen
pavarésisht nga prioriteti i administratés spanjolle.

Aksesi né Seli
Neni 8

1. Autoritetet spanjolle kompetente nuk duhet t& pengojné kalimin pér ose nga selia pér persona gé
kané funksione zyrtare pér té pérmbushur apo pér persona té ftuar atje nga Komisioni Ndérkombétar pér
Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik.

2. Qeveria Spanjolle rezervon té drejtén pér té shtyré vizat e hyrjes dhe zhvleftésimin e tyre té
mundshém né ato raste né té cilat kjo duhet té jeté sipas legjislacionit né fugi dhe t& ndérmarré autorizimin pér
ndonjé shpenzim dhe vonesé, hyrjen dhe géndrimin né Spanjé té personave té méposhtém gjaté periudhave gé
ata jané jashté funksionit té tyre ose gé kryejné misione pér Komisionin Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut
Ton Atlantik:

a) ata pérfagésues té shteteve anétare, zévendésit e tyre, késhilltarét, ekspertét dhe sekretarét qé jané
caktuar té jené té pranishém né takimet e Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik apo té
komiteteve té tij apo takime dhe konferenca té mbajtura nga Komisioni ose komitetet e tij;

b) népunésit dhe ekspertét e Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik ashtu, si
dhe népunésit, pérfagésuesit dhe ekspertét e organizatave geveritare apo jogeveritare, té pranuara nga
Komisioni né bazé té marréveshjeve konsultative;

c) bashkéshorté né varési dhe fémijé té mitur ose persona té pérmendur né nénseksionin paraardhés;

d) té gjithé ata persona té cilét jané ftuar nga Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton
Atlantik apo sekretariati ekzekutiv, pér arsye zyrtare.

3. Pa cenuar imunitetet e vecanta gé duhet té gézohen nga personat e referuar né seksionin 2,
autoritetet spanjolle mund t’i detyrojné ata pér t’u larguar nga territori i Spanjés gjaté periudhave té tyre zyrtare
gé mund té abuzojné me privilegjet e dhéna dhe té angazhohen né aktivitete jashté funksioneve apo detyrave té
tyre né lidhje me Komisionin Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik dhe duke u nénshtruar
kushteve té méposhtme.

4. Cdo masé pér géllimin e detyrimit té personave té pérmendur né seksionin 2 pér té 1€né territorin
spanjoll duhet t& miratohet mé paré nga Ministria e Punéve té Jashtme e Qeverisé Spanjolle. Pérpara shtrirjes
sé njé miratimi té tillé, kjo Ministri duhet té informojé autoritetet e méposhtme.



5. Autoritetet e referuara jané:

a) né rastin e njé pérfagésuesi té njé vendi anétar apo té njé anétari té familjes sé tij/saj, qeveria e po
atij vendi anétar;

b) né rastin e njé anétari té komitetit ose t¢ Komisionit apo té njé familjari té tij/saj, kryetari i komitetit
né fjalé;

c) né rastin e personave té tjeré, sekretariati ekzekutiv i Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e
Peshkut Ton Atlantik.

6. PEr mé tepér, né rastet e atyre personave té€ pérmendur né nénseksionet (a) dhe (b), seksioni 2 i kétij
neni, kérkesa pér t’u larguar nga territori i Spanjés duhet t’u komunikohet né ményré té ngjashme me ato gé
zbatohen né rastet e trupave diplomatike té akredituara né Qeveriné e Spanjés.

7. Eshté e kuptueshme se personat e specifikuar né seksionin 2 nuk do té pérjashtohen nga aplikimi i
periudhés prej 40 ditésh apo rregulloreve publike té shéndetit.

Lehtésirat e komunikimit
Neni 9

Qeveria e Spanjés duhet t’i akordojé Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik
komunikacionet e tij postale, telefonike, telegrafike, radiotelegrafike dhe faksimile me té njéjtin trajtim gé i
akordohen geverive té tjera dhe misioneve té tyre diplomatike né shkallé té njéjté me prioritetin dhe tarifat, dhe
normat mbi korrespondencén, telefonin, telegrafin dhe té tjera.

Neni 10

1. Padhunueshméria e korrespondencés zyrtare e Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut
Ton Atlantik éshté e garantuar.

2. Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik duhet té autorizohet pér té pérdorur
kode dhe pér té marré dhe dérguar korrespondencén nga postieré ose korrespondenté té cilét duhet té gézojné
privilegje dhe imunitete té€ ngjashme me ato qé gézojné postierét dhe korrespondentét diplomatiké. Né rastet e
dyshimeve serioze dhe té justifikuara, autoritetet spanjolle mund gé né prani té pérfagésuesve kompetenté té
Komisionit té verifikojné, nése kéto komunikime pérmbajné vetém korrespondencé zyrtare.

Pasuria, fondet dhe asetet
Neni 11

Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik pasurité e tij dhe asetet, kudo gé jané
vendosur, gézojné imunitet juridik, pérvecse né shkallén né té cilén Komisioni mund té hegé doré shprehimisht
né njé rast specifik ose duhet gé kjo té lindé nga klauzolat e njé kontrate. Megjithaté, éshté e kuptueshme gé
njé doréhegje e re duhet té kérkohet pér ekzekutim.

Neni 12

1. Pasuria dhe asetet e Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik, kudo gé jané
vendosur, pérjashtohen nga kérkimi, konfiskimi, zotérimi dhe shpronésimi apo ¢do formé tjetér e veprimeve
ekzekutive, administrative dhe legjislative.

2. Arkivat e Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik ose, né pérgjithési, té
gjitha dokumentet qé& mbahen atje apo té lidhura me to jané té padhunueshme, kudo gé ato mund té jené
vendosur.

Neni 13

1. Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik do té pérjashtohet nga té gjitha taksat



apo detyrime té tjera fiskale mbi pronésiné, ndértimet apo pérshtatjet e tokés apo ndértesave né zotérim té tij.

2. Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik do té pérjashtohet nga té gjitha taksat
direkte té vendosura nga shteti apo entitetet lokal mbi mallrat dhe té ardhurat e rritura t¢ Komisionit dhe té
lidhura direkt me pérmbushjen e objektivave té tij.

3. Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik do té pérjashtohet nga té gjitha
taksat ose detyrimet e c¢do lloji mbi mallrat e importuara apo té eksportuara nga territori spanjoll nga
Komisioni dhe té cilat jané apo kané gené té destinuara pér objektivat e tij. Megjithaté, ky pérjashtim nuk
zbatohet pér detyrimet e ndodhura né administrimin e doganés pér shérbimet e kryera.

4. Objektet e importuara té cliruara nga detyrimet mund té mos cedohen dhe as té transferohen né
territorin spanjoll, pérveg rasteve té jashtézakonshme dhe nén kushte té tilla sic mund té jené pércaktuar nga
marréveshje té ndérsjella ndérmjet Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik dhe
autoriteteve kompetente spanjolle. Né kéto raste, té gjitha detyrimet e zbatueshme te té cilat objekte té tilla jané
té detyrueshme, duhet té béhen té pagueshme.

Neni 14

1. Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik mund té marré dhe té zotérojé fonde
dhe monedhé té huaj té té gjitha llojeve dhe té mbajé llogari né ¢do lloj monedhe, gjithashtu mund té
transferojé lirisht né njé vend tjetér fondet dhe monedhat e huaja qé ka né dispozicion né territorin spanjoll dhe
anasjelltas.

2. Autoritetet kompetente spanjolle duhet té japin ndihmén dhe mbéshtetjen e tyre pér Organizatén pér
shkémbimin dhe operacionet e transfertave.

Lehtésirat, privilegjet dhe imunitetet
Neni 15

1. Gjaté pranisé sé tyre né Spanjé né pérmbushje té detyrave té besuara, kryetari dhe dy nénkryetarét e
Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtijen e Peshkut Ton Atlantik dhe pérfagésuesit e shteteve anétare té
Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik, né takimet e Komisionit ose t& komiteteve té
tij, si dhe né ato takime gé mund té béjé Komisioni, duhet t& gézojné lehtésira, privilegje dhe imunitete té
ngjashme me ato té akorduara pér personelin diplomatik té& huaj apo té niveleve té krahasueshme té cilét jané
anétaré té misioneve diplomatike té pérkohshme né Spanjé.

2. Kéto lehtésira, privilegje dhe imunitete u jepen edhe grave dhe fémijéve nén 21 vjeg, personave té
pérmendur mé sipér, té cilét jané nén varésing e tyre.

Neni 16

1. Pa cenuar klauzolat e nenit 20 dhe 21, sekretariati ekzekutiv i Komisionit Ndérkombétar pér
Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik, ashtu, si edhe zyrtari zévendésues né mungesé té tij, sé bashku me graté dhe
fémijét e tyre té mitur duhet té gézojné privilegje té€ vecanta, imunitete, pérjashtime dhe lehtésira té cilat i
akordohen pérfagésuesve diplomatiké sipas ligjit ndérkombétar.

2. Nése personat e referuar né paragrafin paraardhés dhe né nenin 15, 19 dhe 22 jané me kombési
spanjolle, ata duhet té gézojné imunitet juridik vetém né lidhje me aktet e realizuara né pérmbushje té
funksioneve té tyre zyrtare brenda Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik

Neni 17

Sekretariati ekzekutiv i Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik duhet té
informojé Qeveriné Spanjolle, pérmes departamentit té protokollit t¢ Ministrisé sé Punéve té Jashtme pér emrat
dhe rrethanat personale té personave té referuar né nenet 15, 16, 19 dhe 22, me géllim gé atyre t’u akordohen
kéto privilegje.

Neni 18



Imunitetet e specifikuara né nenin 15 dhe 16 u jepen pérfituesve té tyre né interes t& Komisionit
Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik dhe jo pér avantazhe té tyre personale. Kéto imunitete
mund té refuzohen nga: Qeveria e shtetit né fjalé, né rastin e pérfagésuesve té tij dhe anétaréve té familjes sé
tyre; nga Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik pér anétarét e komiteteve té tij dhe
familjeve té tyre, ashtu, si dhe pér sekretariatin ekzekutiv dhe anétarét e familjes sé tij; si dhe sekretariatin
ekzekutiv pér Komisionin e punésuar, té cituar né nenin 16 dhe pér familjet e tyre.

Népunésit dhe ekspertét
Neni 19

Népunésit né kategoriné drejtuese dhe profesionale (si¢ jané vendosur né statutin e personelit té
Kombeve té Bashkuara) té Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik:

a) duhet té gézojné imunitet juridik pér ato veprime zyrtare qé realizojné, me pérjashtim té népunésve
me kombési spanjolle;

b) né lidhje me taksat mbi pagat dhe rrogat e marra nga Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e
Peshkut Ton Atlantik, duhet t€ gézojné té njéjtat pérjashtime, si¢ u jané akorduar né rrethana identike
népunésve té Kombeve té Bashkuara;

c) subjekt i klauzolave té nenit 20, ata duhet té pérjashtohen, ashtu, si dhe fémijét e tyre nga té gjitha
detyrimet né lidhje me shérbimin ushtarak apo shérbime té tjera té detyrueshme né Spanjé;

d) ata nuk duhet t’i nénshtrohen dhe as graté, dhe fémijét e tyre nén moshén 21 vje¢ gé jané nén
varésiné e tyre, masave kufizuese lidhur me emigracionin apo formalitetet e policisé gé aplikohen pér té huajt,
me kusht gé ato duhet té sigurohen me dokumente té léshuara nga Ministria e Punéve té Jashtme, si¢ shprehet
né nenin 24,

e) ata duhet té gézojné té njéjtat lehtésira pér shkémbime té monedhave, si¢ u akordohen anétaréve té
misioneve diplomatike té akredituara né Qeveriné Spanjolle;

f) gjaté periudhave té tensioneve ndérkombétare ata duhet té kené té drejté, ashtu, si dhe bashkéshortét
dhe fémijét nén varési nén moshén 21 vjeg, pér lehtésira riatdhesimi, identike me ato pér anétarét e misioneve
diplomatike té akredituara né Qeveriné Spanjolle;

g) nése jané rezidenté jashté vendit né kohén e takimit, ata mund té importojné né njé rast té vetém
dhe té liré nga detyrimet doganore, pajisje dhe sende personale me té cilat mund té krijojné njé ambient
shtépiak né Spanjé;

h) ata mund té importojné pérkohésisht automjetet e tyre pa taksa doganore.

Neni 20

Népunésit spanjollé t& Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik dhe fémijét e
tyre nuk pérjashtohen nga shérbimi ushtarak apo ¢do shérbim tjetér gé mund té jeté i detyrueshém né Spanjé.
Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik mund té aplikojé sipas rastit pér Qeveriné
Spanjolle pér njé shtyrje né pérputhje me rregulloren.

Neni 21

Kéto privilegje dhe imunitete u jepen punonjésve né interes té Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen
e Peshkut Ton Atlantik dhe jo me géllim pér té siguruar avantazhe personale pér ta. Sekretariati ekzekutiv
mund dhe duhet té refuzojé imunitetin e dhéné népunésve né té gjitha rastet, kur ai ¢gmon se Ky imunitet
pengon procesin e drejtésisé dhe gjithmoné siguron se nuk jané cenuar interesat e Komisionit Ndérkombétar
pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik.

Neni 22

1. Kur eksperté té tjeré, pérvec atyre té pérmendur né nenet 15, 16 dhe 19 po realizojné detyra né
Komisionin Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik apo zbatojné misione, ose po udhétojné né
emér té tij, ata duhet té gézojné privilegjet dhe imunitetet e méposhtme pér sa kohé gé mund té jené té
nevojshme né pérmbushje té detyrimeve té tyre:



a) imunitete nga ndalimi personal apo madhésia e bagazheve personale, pérvegc rasteve kur kané kryer
njé shkelje flagrante. Né kéto raste, autoritetet spanjolle duhet té informojné menjéheré sekretariatin ekzekutiv
té Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik pér ndalimin apo embargon e bagazheve;

b) imunitete kundrejt cdo veprimi ligjor i cili mund té jeté kryer kundér tyre pér veprime gé ata mund
té kené kryer pér té zbatuar detyrat e tyre zyrtare (qofté me gojé apo me shkrim), ata gé jané té pérfshiré duhet
té vazhdojné té gézojné kété imunitet edhe pse nuk pérmbushin mé detyrat e tyre prané Komisionit
Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik, apo nuk u jané besuar mé misione né emér té tij;

c) ata duhet té pajisen me té njéjtat lehtésira pér shkémbimin e monedhave si¢ i gézojné zyrtarét e
geverive té huaja né misione zyrtare té pérkohshme.

2. Sekretariati ekzekutiv i Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik mund dhe
duhet t’i refuzojé ato imunitete té dhéna njé eksperti, né rastet kur ai e ¢gmon se duhet ta béjé kété pa cenuar
interesat e Komisionit.

Neni 23

Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik duhet té bashképunojé né ményré té
vazhdueshme me autoritetet spanjolle, pér miradministrimin e drejtésisé pér té siguruar pajtueshméri me
rregulloret e policisé dhe pér té parandaluar ¢cdo abuzim gé mund té lindé nga imunitetet dhe lehtésirat e
vendosura né kété Marréveshje.

Kartat e identitetit
Neni 24

Departamenti i protokollit t&¢ Ministrisé sé Punéve té Jashtme té Qeverisé Spanjolle duhet té nxjerré
karta identiteti pér personat e pérfshiré né kété Marréveshje.

Zgjidhja e ndryshimeve
Neni 25

Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik, né marréveshje me Ministriné e
Punéve té Jashtme, duhet té marré masa pér té siguruar zgjidhjen e pérshtatshme té zénieve té peshkut ku jané
pérfshiré zyrtaré t& Komisionit, té cilét pér shkak té pozicionit té tyre zyrtar gézojné imunitet né rastet kur ky
imunitet nuk éshté shpallur i pavlefshém nga Komisioni.

Neni 26

Cdo konflikt lidhur me zbatimin e késaj Marréveshjeje apo té ¢do marréveshjeje tjetér shtesé e cila
mund té vendoset, nése nuk éshté zgjidhur me ané té negociatave ndérmjet paléve, duhet té dérgohet né njé
gjykaté prej tre gjyqtarésh pér zgjidhjen pérfundimtare. Njé nga kéta duhet té caktohet nga sekretariati
ekzekutiv i Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik, njé nga Ministri i Punéve té
Jashtme té Qeverisé Spanjolle dhe i treti nga dy gjyqtarét e paré ose nése ata nuk bien dakord, nga kryetari i
Gjykatés Ndérkombétare té Drejtésisé.

Neni 27

Kjo Marréveshje duhet té hyjé né fugi datén e shkémbimit té instrumenteve té ratifikimit nga Spanja
dhe té njoftimit té miratimit nga Komisioni Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik.

Né déshmi té késaj njé kopje origjinale éshté béré né gjuhén spanjolle. Pérkthimi zyrtar duhet té béhet
né gjuhén angleze dhe franceze. Béré né Madrid, mé 29 mars 1971.

Pér Qeveriné e Spanjés: GABRIEL FERNANDEZ DE VALDERRAMA Y MORENO.

Pér Komisionin Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik: FERNANDO Marcitllach Guazo.



SHTOJCA 1

Né lidhje me zbatimin e nenit 19, Qeveria Spanjolle duhet t’u japé népunésve dhe ekspertéve té
Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik privilegjet e méposhtme té natyrés fiskale.

Né lidhje me paragrafin (g) té nenit 19 dhe duke konsideruar se zyrtarét e Komisionit Ndérkombétar
pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik mund t€ importojné pajisjet e tyre dhe sendet personale, jo né kohén e
mbérritjes sé tyre né Spanjé, por mé voné, kur ata té kené hyrje té pérhershme, éshté zgjidhur gé kéta zyrtaré
mund té importojné kéto pajisje dhe sende personale té liruar nga detyrimet dhe taksat e importit dhe té
pérjashtuar nga formalitetet e kontrollit té zbatueshme pér tregtiné e huaj dhe shkémbimet, qofté né mbérritjen
e tyre apo brenda njé periudhe gjashté mujore né vijim.

Né raste té jashtézakonshme, kur pér arsye té forcave madhore nuk jané mundésuar kéto importe
brenda periudhés sé pérshkruar, autoritetet kompetente doganore mund ta zgjasin periudhén e pérmendur
gjashtémujore.

Pérjashtimet doganore duhet té béhen, nése importet mbulojné té gjitha ose pjesérisht pajisjet apo
gofté edhe pjesé té veganta, megjithaté, me kusht gé ky import té keté efekt njé heré té vetme. Eshté e
kuptueshme se népunésit e Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik nuk mund gé pér
njé periudhé prej njé viti nga data e importit, té shesin apo té ofrojné pajisjet e tyre apo sendet personale té cilat
i kané importuar té€ pérjashtuar nga detyrimet doganore pa autorizimin e administratés doganore dhe pa i
paguar detyrimet normalisht té kérkuara. Mé pas, kéto sende mund té disponohen nga pronari pa kufizime.

Me géllim gé népunésit e Komisionit Ndérkombétare pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik t& mund té
pérfitojné nga kéto masa, sekretariati ekzekutiv duhet té dérgojé te departamenti i protokollit t& Ministrisé sé
Punéve té Jashtme njé kérkesé pér njé hyrje té pérjashtuar nga detyrimet doganore dhe té japé detajet e
nevojshme dhe justifikimet.

Pér paragrafin (h) té nenit 19:

a) Aplikimi mund té béhet pér importe té pérkohshme té njé automjeti té vetém pér person apo grup
familjeje. Ky automjet mund té sigurohet me targa té huaja gé nuk jané subjekt skadence apo me targa pér
turisté né Spanjé. Kjo e fundit mund té jepet né raste té jashtézakonshme pér automjetet gé nuk jané marré né
Spanjé me regjistrim té€ pérkohshém né vendin e origjinés dhe né emér té€ népunésit. Né rastin kur njé népunés
mund té transferojé apo té rieksportojé automjetin e tij né kushte té vendosura né legjislacionin aktual té
doganés mbi kété céshtje, kétyre zyrtaréve mund t’u lejohet importimi i pérkohshém i njé automjeti té ri.

b) Népunésit spanjollé t& Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik mund té
pérfitojné nga kjo lehtési vetém nése kané gené rezidenté mé paré jashté vendit dhe nése kané zotéruar
automjete njé vit pérpara caktimit té tyre né Komision. Si rrjedhim, pasi té kené paré dhe shgyrtuar 27 nenet gé
pérbéjné kété Marréveshje, si dhe shtojcat e saj, pasi té jeté dégjuar Komisioni i Traktateve té Gjykatés
Spanjolle, né pérputhje me klauzolat e nenit 14 té ligjit té tij organik, uné i nénshkruari, miratojé dhe ratifikojé
mbi bazén e instrumentit né fjalé, duke premtuar té plotésojé, vézhgojé dhe sigurojé pérputhje té sakté dhe
pajtueshméri me té gjitha palét e tij né pérfundim té sé cilés pér té rritur vlerén dhe siguring, uné urdhéroj gé
ky instrument ratifikimi i nénshkruar prej meje, i vulosur e bashkéfirmosur nga Ministri i Punéve té Jashtme té
shpallet i béré né Madrid, mé 22 dhjetor 1971.

Francisko Franco

Ministér i Punéve té Jashme

Gregorio Lopez Bravo De Castro

Kjo Marréveshje ka hyré né fuqi, mé 28 tetor 1971, si¢ pércaktohet né nenin 27.

(“Boletin Oficial Del Estado”, nr. 275, 17 néntor 1971”)



BASHKELIDHJA 2

) o ) MARREVESHJA ) )
NDERMJET ORGANIZATES SE BUJQESISE DHE USHQIMIT TE KOMBEVE TE BASHKUARA DHE
KOMISIONIT NDERKOMBETAR PER RUAJTJEN E PESHKUT TON ATLANTIK

Hyrje

Ndérsa Kushtetuta e Organizatés sé Bujgésisé dhe Ushgimit t& Kombeve té Bashkuara (kétu e quajtur
FAO) siguron se Organizata mund té lidhé marréveshje me organizata té tjera ndérgeveritare me aktivitete té
ngjashme, me géllim pércaktimin e metodave té bashképunimit;

dhe ndérsa Konventa duke krijuar Komisionin Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik
(kétu e quajtur ICCAT) nxjerr si konkluzion té njé marréveshjeje ndérmjet ICCAT dhe FAOQ;

FAO dhe ICCAT kané réné dakord si mé poshté:

Neni 1
Qéllimi i Marréveshjes

Qéllimi i Marréveshjes éshté té& sigurojé bashképunim midis FAO-s dhe ICCAT-it népérmjet
konsultimeve, koordinimin e pérpjekjeve, ndihmés sé ndérsjellé dhe veprimeve té pérbashkéta né fushat e
interesit t& pérbashkét, né pérputhje me objektivat dhe parimet e FAO-s dhe ICCAT-it, né vecanti né lidhje me
mbledhjen dhe analizimin e statistikave, vlerésimin e stokut dhe formulimin e masave té Ruajtjes dhe
Menaxhimit mbi Peshkun ton dhe llojet e tjera té ngjashme té Ogeanit Atlantik.

Neni 2
Pérfagésimi i ndérsjellé

1. ICCAT-i do té ftohet té€ dérgojé vézhgues né sesionet e komitetit t&¢ FAO-s mbi peshkimin dhe
organet e tij ndihmése dhe né sesionet e Konferencés dhe késhillit dhe takime té tjera t¢ FAO-s, kur ato kané té
béjné me ¢éshtje gé lidhen me konservimin dhe menaxhimin e burimeve jetésore detare.

2. FAO-ja do té ftohet té dérgojé njé pérfagésues né té gjitha takimet e ICCAT-it dhe organeve té tij
ndihmése. Ky pérfagésues i cili mund té jeté i shogéruar nga eksperté dhe késhilltaré, nuk do té keté té drejtén
e Votés.

Neni 3
Shkémbimi i informacionit dhe i dokumentacionit

1. Duke u nénshtruar kétyre rregullimeve, si¢ mund té jené t€ nevojshme pér ruajtjen e materialit
konfidencial, FAO-ja dhe ICCAT-i do té kujdesen pér shkémbimin e ploté té informacionit dhe té
dokumenteve gé kané té béjné me céshtje té interesave té pérbashkéta.

2. Drejtori i Pérgjithshém i FAO-s dhe sekretariati ekzekutiv i ICCAT-it apo pérfagésuesit e tyre té
autorizuar, duhet gé qofté me kérkesén e njérés Palé té konsultohen me njéra-tjetrén né lidhje me klauzolat nga
Pala tjetér té atij informacioni té vecanté gé mund té jeté né interes té Palés tjetér.

Neni 4
Bashképunimi dhe konsulenca

FAO-ja dhe ICCAT-i kané réné dakord gé& me synim lehtésimin e arritjes efektive té objektivave té
parashtruara né Kushtetutén e FAO-s dhe né Konventén e vendosur nga ICCAT-i, ato do té veprojné né
bashképunim té ngushté me njéra-tjetrén dhe do té konsultohen rregullisht me njéra-tjetrén né lidhje me ¢éshtje
té interesave té pérbashkéta. Né vecanti, ¢cdo Palé duhet té informojé Palén tjetér né njé fazé té hershme pér ¢do
plan pér zhvillimin e aktiviteteve té saj, kur kjo kérkohet pér té siguruar koordinimin efektiv dhe pér té



shmangur mbivendosjen e pérpjekjeve.

Neni 5
Bashképunimi teknik

1. Kur éshté e déshirueshme, ICCAT-i dhe FAO-ja mund té kérkojné secila bashképunimin teknik té
tjetrés, me synim promovimin e aktiviteteve né fushat e pérfshirjes reciproke.

2. Cdo pérpjekje duhet té béhet pér té plotésuar cdo kérkesé pér bashképunimin teknik. Cdo
bashképunim teknik i tillé duhet té sigurohet né ményré gé té dyja Palét té jené dakord.

Neni 6
Veprimet e pérbashkéta

1. ICCAT-i dhe FAO-ja mund gé pérmes organeve té tyre kompetente té lidhin marréveshje té veganta
apo té marrin masa pér veprime té pérbashkéta, me géllim arritjen e objektivave té interesit té pérbashkét.

2. Kéto marréveshje apo masa duhet té pércaktojné ményrén dhe shtrirjen e pjesémarrjes nga ¢do Palé
dhe duhet té specifikojné angazhimet financiare, nése ka, gé secila duhet t’i marré pérsipér.

3. ICCAT-i dhe FAO-ja mund té krijojné komitete té pérbashkéta apo grupe pune pér té shqyrtuar
céshtje té interesave té pérbashkéta.

Neni 7
Propozime pér pérfshirjen e pikave té axhendés

Subjekt i konsultimeve paraprake gé mund té jené té nevojshme, ICCAT-i mund té propozojé
pérfshirjen e pikave né njé axhendé té pérkohshme té komitetit t¢ FAO-s mbi peshkimin apo té organeve té tij
plotésuese. FAO-ja mund té propozojé pérfshirjen e temave né axhendén e pérkohshme té takimeve té ICCAT-
it dhe té organeve té tij té tjeré. Propozimet pér pérfshirjen e temave duhet té€ shogérohen me njé memorandum
shpjegues.

Neni 8
Hyrja né fuqi

Kjo Marréveshje do té hyjé né fugi pas miratimit té saj nga késhilli i FAO-s dhe ICCAT-it, duke u
nénshtruar konfirmimit nga konferenca e FAO-s.

Neni 9
Modifikimi dhe denoncimi

1. Kjo Marréveshje mund té amendohet me miratimin reciprok té Paléve.
2. Secila nga Palét mund ta pérfundojé kété Marréveshje duke i béré njé njoftim me shkrim gjashté
muaj pérpara Palés tjetér.

Vérejtje

1. Né takimin e dyté periodik (Madrid, néntor-dhjetor 1972), késhilli adoptoi tekstin e draft
marréveshjes dhe rekomandoi miratimin e tij nga Komisioni. (Raporti dyvjecar 1972-1973, pjesa I. — Teksti i
ploté i projektmarréveshjes pérfshihet né shtojcén 3 té kétij raporti.).

2. Komisioni, i informuar se drafti éshté adoptuar nga konferenca e FAO-s, vendosi né takimin e treté
periodik (Paris, néntor-dhjetor 1973), gjithashtu, té miratojé Marréveshjen. (Raporti dyvjegar 1972-1973, pjesa
).



BASHKELIDHJA 4

KONFERENCA E TE PLOTFUQISHMEVE TE SHTETEVE PALE TE KOMISIONIT
NDERKOMBETAR PER RUAJTJEN E PESHKUT TON ATLANTIK

(Paris, 9-10 korrik 1984)

AKTI PERFUNDIMTAR

1. Me ftesén e Qeverisé sé Republikés sé Francés u mbajt né Paris, mé 9 dhe 10 korrik 1984 njé
konferencé e shteteve né Konventén Ndérkombétare pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik.

2. Shtetet e méposhtme ishin té€ pranishme né Konferencé: Angola, Benin, Brazil, Kanada, Kuba,
Franca, Gana, Bregu i Fildishté, Japonia, Republika e Koresg, Maroku, Portugalia, Sao Tome dhe Principe,
Senegal, Afrika e Jugut, Spanja, Shtetet e Bashkuara, Uruguaj, Rusia, Venezuela.

3. Komuniteti Ekonomik Europian, i ftuar si vézhgues dhe Organizata e Bujgésisé dhe Ushgimit e
Kombeve té Bashkuara ishin té pranishém né konferencé dhe morén pjesé né procedurat.

4. Konferenca pérdori si bazé pér diskutimet e saj raportin pérfundimtar té takimit té teté periodik té
Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik t&€ mbajtur né Madrid né periudhén 9-15 néntor
1983.

5. Konferenca ra dakord mbi protokollin bashkéngjitur né lidhje me modifikimet e neneve 14, 15 dhe
16 té Konventés Ndérkombétare pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik.

6. Konferenca ra gjithashtu dakord se klauzolat e nenit 14, paragrafi 4 i pérfshiré né protokollin e
lartpérmendur, me hyrjen e tyre né fugi do té jeté i zbatueshém pér Komunitetin Ekonomik Europian me
mirékuptimin se Komuniteti Ekonomik Europian do té keté té drejta dhe detyrime té vetém té njérés palé,
vecanérisht né lidhje me votimin dhe kontributin né buxhetin e Komisionit Ndérkombétar pér Ruajtjen e
Peshkut Ton Atlantik.

7. Konferenca ka mbajtur shénim shpjegimet e ofruara nga pérfagésuesit japonezé lidhur me
problemet e natyrés procedurale té cilat nuk ishin zgjidhur gjaté takimit. Megjithaté pérfagésuesi, me frymén e
kompromisit, nuk kundérshtoi konsensusin e arritur né Konferencé me géllim pér té siguruar hyrjen e hershme
té Komunitetit Ekonomik Europian né Komisionin Ndérkombétar pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik.

8. Konferenca iu kérkoi geverive té Paléve Kontraktuese né Konventén Ndérkombétare pér Ruajtjen e
Peshkut Ton Atlantik té procedojé né zbatimin e procedurave té brendshme té nevojshme pér miratim,
ratifikim apo pranim té protokollit, né ményré qé té sigurojé hyrjen e tij né fugi sa mé shpejt té jeté e mundur.
Béré né Paris, mé 10 korrik 1984.

Palét nénshkruese:

*ANGOLA S. Makiadi
Benin* L.Nagnonhou
Brazil A.Amado
KANADA M.Hunter
KEPI | FILDISHTE K.Douabi
KUBA A. Alonso
SPANJA L.Casanova
FRANCA F.Renuard

* Lista e Paléve nénshkruese si¢ paragitet né origjinal:
GANA J.Q.Cleland
JAPONIA S. Akiyama
REPUBLIKA E KORESE J.S.Choo
MAROKU A.El Jai

PORTUGALIA J.G. Boavida



SAO TOME & PRINCIPE G.Posser da Costa

SENEGAL B.C.Dioh

AFRIKA E JUGUT H.A.Hanekom

URUGUAJ U. W.Perez

USA C.J.Blondin

RUSIA Y .Vialov

VENEZUELA F.Alvino
PROTOKOLL

1. Nenet 14, 15 dhe 16 t& Konventés Ndérkombétare pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik modifikohen
Ssi mé poshté:

Neni 14

1. Kjo Konventé do té hapet pér nénshkrim nga geveria e ¢do shteti, i cili &shté anétar i Kombeve té
Bashkuara apo té ndonjé agjencie té specializuar t¢ Kombeve té Bashkuara. Cdo qeveri e cila nuk e
nénshkruan kété Konventé mund t’i bashkohet asaj né ¢do kohé.

2. Kjo Konventé duhet t’i nénshtrohet ratifikimit apo miratimit me vende nénshkruese né pérputhje me
kushtetutat e tyre. Instrumentet e ratifikimit, miratimit apo pranimit duhet té depozitohen prané drejtorit té
pérgjithshém té Organizatés sé Bujgésisé dhe Ushgimit té Kombeve té Bashkuara.

3. Kjo Konventé do té hyjé né fugi pas depozitimit té instrumenteve té ratifikimit, miratimit apo
pranimit nga shtaté geverité dhe do té hyjé né fugi né lidhje me ¢do geveri, e cila mé pas depoziton njé
instrument ratifikimi, miratimi apo pranimi né datén e kétyre depozitimeve.

4. Kjo Konventé do té hapet pér nénshkrim apo pér pranim nga ¢do organizaté ndérgeveritare
ekonomike e integrimit, e krijuar nga shtetet gé i kané transferuar kompetencat mbi ¢éshtjet e rregulluara nga
kjo Kushtetuté, duke pérfshiré kompetencat pér té hyré né marréveshje né lidhje me ato ¢éshtje.

5. Pas depozitimit té instrumenteve té tij té konfirmimit formal ose aderimit, ¢gdo organizaté e referuar
né paragrafin 4 do té jeté njé Palé Kontraktuese, duke pasur té njéjtat té drejta dhe detyrime né lidhje me
klauzolat e Konventés, si dhe palét e tjera Kontraktuese. Referencat né tekstin e Konventés pér termin “Shtet”
né nenin 19, paragrafi 3, dhe pér termin “Qeveri” né hyrjen dhe né nenin 12, paragrafi 1, duhet té interpretohen
né kété ményré.

6. Kur njé organizaté e referuar né paragrafin 4 béhet njé palé kontraktuese e késaj Konvente, shtetet
anétare té késaj organizate dhe ato té cilat i bashkohen né té ardhmen nuk do té jené mé palé e Kushtetutés; ata
duhet té transmetojné njé njoftim té shkruar pér kété géllim te Drejtori i Pérgjithshém i Organizatés sé
Bujgésisé dhe Ushgimit t&é Kombeve té Bashkuara.

Neni 15

Drejtori i Pérgjithshém i Organizatés sé Bujgésisé dhe Ushgimit t& Kombeve té Bashkuara duhet t&
informojé té gjitha geverité qé iu éshté referuar né paragrafin 1 té nenit 14 dhe té gjitha organizatat e referuara
né paragrafin 4 té té njéjtit nen té depozitimit té instrumenteve té ratifikimit, miratimit, konfirmimit formal mbi
aderimin, hyrjen né fuqi té késaj Konvente, propozimet pér amendamente, njoftime pér pranimin e
amendamenteve, hyrjen né fugi té amendamenteve dhe njoftime té térhegjes.

Neni 16

1. Kopja origjinale e késaj Konvente do té dérgohet prané Drejtorit té Pérgjithshém té Organizatés sé
Bujgésisé dhe Ushgimit t&¢ Kombeve té Bashkuara, i cili do té dérgojé kopje té vértetuara té saj te geverité e
referuara né paragrafin 1 té nenit 14 dhe té organizatave té referuara né paragrafin 4 té té njéjtit nen.

2. Origjinali i protokollit, tekstet né gjuhén angleze, frénge dhe spanjolle té cilat jané autentikisht té
njéjté, duhet t& depozitohen prané Drejtorit t€ Pérgjithshém té Organizatés sé Bujgésisé dhe Ushgimit té
Kombeve té Bashkuara. Ai duhet t& hapet pér nénshkrim né Romé deri, mé 10 shtator 1984. Megjithaté, Palét
Kontraktuese t& Konventés Ndérkombétare pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik gé nuk e kané nénshkruar
protokollin né até daté, mund té€ depozitojné instrumentet e tyre t€ pranimit né cdo kohé. Drejtori i



Pérgjithshém i Organizatés sé Bujgésisé dhe Ushgimit t&é Kombeve té Bashkuara duhet té dérgojé njé kopje té
vértetuar té kétij protokolli te té gjitha Palét Kontraktuese t€ Konventés Ndérkombétare pér Ruajtjen e Peshkut
Ton Atlantik.

3. Ky protokoll duhet t& hyjé né fugi pas dérgimit nga Drejtori i Pérgjithshém i Organizatés sé
Bujgésisé dhe Ushgimit t&¢ Kombeve té Bashkuara té instrumenteve té miratimit, ratifikimit apo pranimit té té
gjitha Paléve Kontraktuese. Né lidhje me kété, klauzolat e vendosura né fjaliné e fundit té paragrafit 1 t& nenit
13 té Konventés Ndérkombétare pér Ruajtjen e Peshkut Ton Atlantik do té aplikohet mutatis mutandis. Data e
hyrjes né fugi duhet té jeté dita e tridhjeté pas depozitimit té instrumentit té fundit. Béré né Paris, mé 10 korrik
1984.

Vérejtje

Ky protokoll hyn né fugi sipas kushteve té nenit 3 mé sipér, “pas dérgimit nga Drejtori i Pérgjithshém
i Organizatés sé Bujgésisé dhe Ushgimit t&¢ Kombeve té Bashkuara té instrumenteve té€ miratimit, ratifikimit
apo pranimit té té gjitha Paléve Kontraktuese.”



